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BaskHacub rictoppika-KyJbTYpHAra KaHTIKCTY
npsl nepakianze «llacmsl npa TopBaabaa BanapoyHikay

Anamauwia. Y apmuixyne na npviknaosze «llacmol npa Topeanvoa Banopoynixay,
a makcama ypoiykay 3 « Cazi npa Xpocmy i «Kniei Ilnsackamaii Bvicnoly pazenadaeyya
Heabxo0Hacyb 3a03eUHIYAHNS MAKCIMATbHA WbIPOKA2A KAHMIKCMY Npbl Nepaxkiacse
cmapaxcvimuaicianockal rimapamypsl. Ha acnose nimapamypasuayuaza ananizy 8icol
bpanoa 3 « Caci npa Xpocmy npananyeyya 2inomssa aOHOCHA MeCya NaxasauHs ClblH-
Ha2a icaHocKaza MicisiHepa i npbl8o03ayYa apeyMeHmbl Ha KapblCYb 32A0aAHatli 2iN0MI3bl.

Knirouaswia cnoewl: nacma, x3iiyi, [lonayk, 6erapycka-icianockis yzaemacysssi.

Abstarct. The aim of the article is to show the neccesity to use the widest possible
context when translating ancient Icelandic literature on the example of « The Short Tale
About Thorvald the Far Travellery, as well as peculiar abstracts from «Kristni saga»
and «Flateyjarboky. A hypothesis regarding the burial place of the famous Icelandic
missionary is proposed on the basis of the literary analysis of Brand's verse from
«Kristni sagay, and some arguments are given in favor of the proposed hypothesis.

Keywords: a short story, heiti, Polack, Belarusian-Icelandic interconnections.

Topsansg Koapancan, ans60 TopBansa Banapoynik (kayst 950 r. — cambl maya-
tak XI c1.) — acoba, 3HaUdHHE KO ISKKA TIepaaliaHilb y KaHTIKCIe Oenapycka-
ICHaH/ICKIX TICTApPBIYHBIX 1 KYJBTYPHBIX y3aeMacyBs3sy. 3axaBajacsa Tpbl JiTapaTyp-
HBISI TBOPBI, SKisl allaBsIal0Ib Mpa CIaByTara iciaHjckara npamnaBeaHika: «[lacma mpa
Topsanbna Banapoyuika» («Porvalds pattur vidforlay) [1], «Cara ipa xpoct» («Kristni
saga») [2] 1 «Kuira [Tnsackarait Beictiby («Flateyjarboky») [3]. Harnenssiasl Ha Toe,
mto «[lacma» 1 «Cara npa xpoct» Hamicanbist ¥ XIII crarognsi, a «Kuira [lnsckaraii
Bricniey — y kanub! X1V, BapTa pasrisganb yce raThis TBOPBI pa3aM K YaCTKY aIHATO
TOMaThIYHAra OJIOKY TIKCTAY, MpbICBeUaHbIX TopBaibay, 00 3adikcaBaHbisd sSTHBI ObLTI
npa3 HeKaJIbKi CTaroAA35y macis amiCaHbIX y 1X Mmaja3esy macis, 3pa3ymenast crpana,
nparngriara BycHara ObITaBaHHS 3 HEMa30eKHBIMI ITpa3 raTa MIMATIiKiMI 3MEHaMI.

Be1ii3raiansis TBOPHI LIKaBSIb HAC Y MIEPUIYIO Yapry MardbIMai CyBsI3310 CIIbIH-
Hara icyiaHjickara nparmaseHika 3 [lonarikam. Tamy gacienaBaiis 1, 0e3yMoyHa, iepakiia-
nane «ITacmy ipa TopBanbaa BanapoyHika» Bapta pazam 3 ypeiykami 3 «Kairi [Tnsicka-
Taii Beictib» 1 «Cari mpa XxpocT», 13€ amicBaroIa, Y ThIM JIIKY, allOITHIs Ta bl KIS
TopBanpa.
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[1pa toe, mrro TopBansg Koapancan namép 1 661y maxaBansl MeHaBiTa ¥ [lonmarky,
raBOpBIIIIA TOJIbKI ¥ «Case mpa XpocT», MpbIYbIM 0O0JIbIIIas YacTKa raTara ypblyka — Bica
Helikara bpanna Banapoynika:

Hefk par komit,

es borvaldi

Kodranssyni

Kristr hvildar 1ér.

bar es hann grafinn

i ha fjalli

upp i Drafni

at Johanneskirkju [2].

Cawmbl mikaBbl TYT pagok — «upp i Drafni», siki Ha pycKyr MOBY Iepakiiai
gk «HaBepxy B [paBue» (L. Epmanaey, 2012 [4]) 1 «Bo3ne [Ipanua» (B. Mapkenasa,
2013 [5]), marousl Ha yBa3e Ha3BYy rapel «Drofny, ak npa Toe HamicaHa ¥ «Ilacmey». An-
Hak «Drofny» — rigponim. I He ToNBKI TaMy, IIITO paka 3 aHaJIaridYHai Ha3Bal 3rajBaeliia
¥ «Tyne iménay» y «3a3e» CHopel Ctypaycana [6]. ['9Ta gy 1 iMs1 aiHOM 3 13€BsIII
Ja4oK Oripa, IKOE a3Havyae «BSIIIKYIO XBaIO», «Baj». |, ma cyTHactii, iMeM Jir000# Jauki
Oripa marJji Ha3Ballb a0caIroTHa JIFOOBI BOAHBI a0’ eKT. [IbIK BOCh, BIChI 3BbIUaliHA CKJIa-
nani 6oJielt ab00 MEHEH TalleHaBIThIs, ajle CKaybbl. | ¥ nan3eHail Bice, Ha HaIll MOTJISL,
«Drofny — He mITO 1HIIAE, SIK XAHIll, TO OOK Ma’>ThIYHEI CIHOHIM, BOJgHAra ad’eKra Kajs
[Tomamka «3 BsIIKIMI XBaJisMi». A YIidBaroubl, MITO repinanadaTkona [lomark 3Ha-
xoA31ycs Ha npaBbiM Oepase [lanaTel, y sIkoM XBajil HE Takis YKo 1 BSUIIKIS, JICIIIBIM
MPAITAIHIPHTaM Ha 3BaHHe «Drofny BeicTynae 3axomusis J3BiHa. [ «upp i Drafniy», Takim
YpIHAM, MOa MepakKiaanla sk «3BepXy BbICOKaW XBajl», TO 00K «HaJ J[3BIHOY.
JliTapatypHbl epakial BIChI TyYbIl[b HACTYITHBIM YbIHAM (J1JIs1 3aXaBaHHSI X3UII pagoK
TIepaKIaA3€EHbI SIK «HaJ pakor OypiiBain»):

S naimioy na mecua,

J3€ cinaByThl TopBasb,

Konpanay namyganak,

CBET KbIBBIX MaKIHYY.

Tam €H rmaxaBaHbl

Ha rapbl BbICOKal

HaJ| pako OypsiBai

15t uapkssbl [Ipaaneus [nepakinan mou — . I1.].

JIbIK 113€ K Tajbl MaxaBaHbl TopBaiba? MoskHa BBIOYAaBallb HACTYITHYIO T1IIOTA3Y.
VY Hac écuib BrIcOKas rapa Haa J[3BiHoi Hemaganék af [lonarka (sKi, SIK y»Ko 3rajBajiacs,
y ThIf YaChl 3HAX0/131yCs Ha MpaBbIM Oepase [1anaTsl). AA3iHbl BapbIssHT — BepxHi 3amMax.
[to x marno anowiia? Topeansa npeiObry y [onank, 30ynasay 0113y ropajia HapkBy
(XyTunii 3a Yc€, HEBAIIUKYIO APayIsSHYIO KaIllilly) Ha TIPBITOphIl BepxHsra 3amka.
Ia cmepii siro maxaBaJi Kauist ratai karutibl. [Ipa3 Hekanbki rof karia 3rapaia. A Tpoxi
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naszHel mpayHyk ckanibiHaBa ParBanona Y cacnay Yapaazeii 3aranay 30yiaBaiib Ha YKo
«HAMOJIEHBIM» MeCIIbI (MPHIYBIM HAMOJICHBIM TaKcaMa ckaHabiHaBam) Cadiiicki cabop.

A sk xa OBIIIb 3 allicaHHeM KJisiiTapa Ha rapbl [podn 3 «ITacmbe»y — «Pad klaustur
stendur undir habjargi er heitir Drofn»? Hacampau, ycst ratas yactka, HaBaT Kajii He Opailb
y pasinik, mto [lonank y € Haorys He 3rajiBaelilia, BeIIJIs1ae HaATa Hempay aamnajao0Ha.
Beparoana, neparmicubiky ObUT0 3aMajia Bickl bpanja, sikyro €H BbIpalsly rnepapadiib
y po3y (a ¥ cTapakpITHaICTaHACKal JIiTapaTyphl 3BbIYaiiHa raTa rnpaiaBajia MEHaBiTa
TaK), 1 € se «aadanTazipaBay». | HAKOHT «raphl, TO 3aBela Jpodu» — XyTusii 3a ycé,
nepanicybiK (Y>KO aJlapBaHbl aJi CKaJIbJbIYHAN TPaabIlbll) IPOCTA HE «pacubITay» X3 UII
¥ Bice, a TaMy BhIpaIlIbIy acabiiiBa i He epaiMaliiia HaKOHT rearpadiuyHbIX Ha3Bay J3eChlil
TaM y ganékau I'apaapsiki.

Age yniuBatousl, mto «Ilacmay Obuta cTBOpaHasi 3HaUHA Ma3HEH 3a aricaHblsd TaM
naj3sei, y sie Mariii Tpamiik 1 00JIbII MO3His paatii. A Tamy 3rajka cabopa (hofudkirkja)
3 KJSIITapaM Moska Thlubliia MeHaBita Cadiiickara cabopa, siki, 6e3yMmoyHa, 6aubLii
CKaHJIbIHaBbI-BaHAPOYHIKI (a XyTudii 3a Ycé 1 bpan), 1J1s sikora Ha TOHM yac 3axaBaacs
Mmariia TopBanbaa. Y TakiM BRIIAAKY Y3HIKAe SITYD aJIHO MBITAHHE: YaMy K TaJbl
Caditicki cabop Ha3BaHbl cabopaM y roHap Sna Xpeiciinens? [Ipsl r3ThIM yce IPPKBbBI
Ha TAPBITOPHI1 [CllaHbIl, TIpa SKis TABOPHIIIA ¥ JaA3€HBIX TIKCTAX 1 5IKisl, 0€3yMOVHa,
MarJji 6adblllb 1 HaBEABAIlb IEPAITiCUbIK], — MpocTa O0e3Ha30yHbISA MAPKBHI (kirkja). Yes
CIpaBa MO>Ka ObIllb Y CHEIBI(IIBI TITHIX TBOPAY, 00 SHBI, Ka)Ky4dbl CydyacHal MOBaM, —
mpanarasabICIKis. | iXHss ramoyHas MaTa, acabiiBa «[lacMbly, — makasailb yce nepasari
HOBai Bephl HAJ CTapoil. A TaMy ¥ TBOPHI TaK IIMAT alliCaHHAY IyJay 1 CTOJIbKI XphIC-
IisTHCKara ciMBaiizMy: TopBaipay 3 OiCKyIam garamararolls IparaBeaBallb JBaHallllallb
yanaBek, Top/3zic Ospa rpoliibl TOJIBKI 3 TPAIATa MAIIIYUKa, Tpoitubl ¥ cHe na Koapana
MIPBIXO3IIH ITOHBI «BAITUYH» (3ayBaXKbIM, aIlOIIIHIS TBA MATHIBBI a/ICYyTHIYAKOIh y «Case
mpa XpocT»), TPAIAsS Ma JIIKy cTpayia Myciia 3a0iib ApHraiipa, kaimi 6 €H mparsreay
cpoOrl cnamipb napkBy. LTo x 1a amomHix ragoy keI TopBanbaa — AbIK epaj
HaMi CTOaJICOTKaBae aricaHHe, SK0€ MOKHA CYCTPAIb Y MHOTIX <GKBIIIISAX», 13€ a0aBs3-
KOBa MYCIIIb OBIlIb HaBEIBaHHE CBATHIX MAcCIiHAY Epycanima. YV naa3eHbIM KaHTIKCIIE
MoOXKHa 3rajanb «Kpitie npamagooHai Edpacinni [lonamkaiiy. {apadsl, TBOPHI saHAE
HE TOJIbKI MaThly BaHApoYKi ¥ Epycanim, ajne 1 iHIIbIS A9Tajl, HAMPBIKIAJ, COH, Y SIKIM
Jla Karochlll TPONYbI MPBIXO/311lb 3BBIIIHATYpabHas icToTa («BsiimayH» — na Konpana,
anén — na Edpacinni).

VY cyBs31 3 I3THIM Ha3Ba cabopa TakcaMa MoXka Mellb CIMBAJIIUHYIO MATY, Kab
y HelKail cTyneHi napayHaip TopBaibaa, epiara npamnaBentika [cimanmpri 1 3emisy
VYexonusii Eypomnsr, 3 SIlnam [Ipaaiedam. A tamy i cripabaBallb aTasicaMJIsIIb KIISIITap
TopBanbaa 3 SlHaBeIM MaHacThIpoM Ha BocTpaBe — Haypan mi BapTa. [brit monanki
BocTtpay — 3aHaaTa aqmeTHas makaipis, Kao sie HayTIpoCT He Ha3Ballh y BiCE «BOCTpaBam».
A tamy TopBanbn, cein Koapana, kami €H y cBoit ac ycé€ x gabpaycs na [lonarka, Be-
parojHei 3a yc€ maxaBaHbl 13ech kaist Cadiiickara cabopa. A cam cabop, XyTudit 3a Ycé,

CTaillb Ha MecIbl TopBayib1aBaii KaruTiIbl.
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Taxim ybiHAM, Ha IPBIKIaA3€ (aKThIYHA a/THATO X3MIIi 3 BiCkl bpaHaa MoxHa Tpa-
JIPMaHCTPaBaIlb BYKHACIIb TICTOPBIKA-KYIbTYpHAra KaHTIKCTY ¥ laciieJaBaHHi 1 HACTYTI-
HBIM [TEPAKIIAI3€ CTapKBITHAICTAHCKAM JTiTapaTypbl. CApo.T aCMeKTay TaKoTra KAaHTIKCTY
MO>KHA BBLTYYBIIh HACTYITHBIS:

— pa3yMeHHeE crelnbl(iki CKaJlbIbIYHaN Mad3ii;

— BeJaHHe Midaorii;

— 3BapoOT JIa apXeaJTaridyHbIX 1 IHIIBIX TiICTAPBIYHBIX JACIICIaBaHHSY;

— YJIIK YIUIBIBY TBOpaY 1HIIBIX YKaHpay.
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